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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday 

9:00 AM - English 
Saturday: 6:00 PM - Polish 
Sunday: 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
11:30 AM - Polish (Msza św. dla dzieci) 
  1:00 PM - Polish 

Holyday Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca: 
Confessions- Spowiedź: 6:00 PM 
Mass - Msza Św.: 7:00 PM – Polish 

Confessions – Spowiedź: 
15 minutes before each mass 
15 minut przed Mszạ
 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of every month 1:00 PM; 
Pierwsza niedziela miesia ̨ca 1:00 PM. 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesie ̨cy przed ślubem. 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

jpwozny61@aol.com 
www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister - Nadzwyczajny Szafarz 
MariuszTutka 

Music Director - Organistka: 
Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720 
Chór parafialny: Środa - 8:00 P.M. 

Polish School - Polska Szkoła: 
Saturday - 9:00 A.M. - 1:00 P.M. 
Principal - Dyrektor - 
Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: 1:00 PM - 6:00 PM
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 
Secretary - Sekretarka: Monika Tutka
 
Bible Classes - Spotkania biblijne: 
First Friday - Pierwszy Piạtek Miesiạca 
8:00 P.M.

Zespół dzieciȩcy „Lajkonik” 
Wednesday - 5:00 P.M. - 6:00 P.M.
 
Chór dla dzieci: Wednesday - 5:00 P.M. 

Drużyna zuchowa KROKUSY: 
Saturday 1:00 P.M. 



DECEMBER 2, 2018
 FIRST SUNDAY OF ADVENT

PIERWSZA NIEDZIELA ADWENTU

SATURDAY / SOBOTA  
  6:00 P.M. Ś.P. z rodzin Mikrut i Jeniec.

SUNDAY / NIEDZIELA  
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Jadwiga Henryk Edward Golatowski.
2. Ś.P. Zofia, Bronisława i Wiktor Sknadaj.
3. Ś.P. Stanisław Mruczyński.
4. Ś.P. Artur Kasprzak.
5. Ś.P. Loretta Wysocki.
6. Ś.P. Jan Anna Józef Franciszek Psztyk.
7. Ś.P. Andrzej Żurawski.
8. Ś.P. Janina Sobolewska.
9. Ś.P. Walter Stojanowski.
10. Ś.P. Jan Tworek.
11. Ś.P. Jerzy Kuczka od siostry Jolanty.
12. Ś.P. Mieczysława Czerwonka (1 rocznica

śmierci) od córki z wnukami.
13. Ś.P. Stanisława Budzinska oraz Irena i

Stanisław Bielscy od dzieci.
14. Ś.P. z rodzin Biały, Nycz, Partyka.
15. Ś.P. Margaret i Frederick Enigan.
16. Ś.P. Katarzyna i Jan Chinalski.
17. O zdrowie i Boże błogosławieństwo na    

misjach dla Mateusza.
10:00 A.M. L.M. Grandmother Anna Lendzian from 
                    loving granddaughter.
11:30 A.M. Ś.P. Teresa Paszkowski.
  1:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                   dla dzieci przyjmujących sakrament 
                   chrztu świętego, dla ich rodziców i 

                   chrzestnych.

TUESDAY/ WTOREK  
9:00 A.M.  L.M. Ann & Frank Wojtowicz.

WEDNESDAY / ŚRODA  
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                  Levato Families. 
 

THURSDAY / CZWARTEK  
9:00 A.M. 

FRIDAY / PIĄTEK  
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 

7:00 P.M. Dziękczynna z każde życie, o zdrowie i 
                 Boże błogosławieństwo dla rodziny 
                 Wróblewskich. 

SATURDAY / SOBOTA  
9:00 A.M. L.M. Roman Strzeciwilk.

DECEMBER 9, 2018
 SECOND SUNDAY OF ADVENT

DRUGA NIEDZIELA ADWENTU

SATURDAY / SOBOTA  
  6:00 P.M. Ś.P. Karolina Borek od syna z rodziną.

SUNDAY / NIEDZIELA  
  8:30 A.M. Ś.P. Regina i Edmund Andrelczyk od 
                    córki z rodziną.
10:00 A.M. L.M. Stella Perkowski.
11:30 A.M. Ś.P. Mariusz Kwiecień.
  1:00 P.M. Ś.P. Łucja Sztrubel.
 

PARISH NEWS
 FIRST SUNDAY OF ADVENT

DECEMBER 2, 2018

I will raise up for David a just shoot; 
he shall do what is right and just in the land.

- Jeremiah 33:15

TODAY’S READINGS
First Reading - The days are coming when the
LORD will fulfill the promise made to Israel and
Judah (Jeremiah 33:14-16).
Psalm - To you, O Lord, I lift my soul (Psalm 25).
Second Reading - Abound in love for one another
and for all (1 Thessalonians 3:12-4:2).
Gospel - Stand erect and raise your heads; your
redemption is at hand (Luke 21:25-28, 34-36).

LIVING GOD’S WORD
Advent is a time to enter more deeply into

conversation with God. Pray with the words of the
psalmist, who encourages us to turn to God, who will
make known the way, teach us the right paths, and
draw us into divine kindness, constancy, and
friendship.

THE PROMISE OF JUSTICE
We are in fairly good company when we ask God for
justice. Often enough we hear and agree with the
lament of the people of Israel asking God why the
wicked prosper. However, when we call out for
justice, we usually want someone to get his or her
comeuppance. God�s justice is something other than
this, of course. God�s justice comprises a wonderful
rightness between God and humankind.



Today, Jeremiah looks ahead to a time when a
just one will sprout from the shorn-off stump of Jesse
of the house and family of David. Life was not fair in
Jeremiah�s time. Israel�s kings held the promise of
God�s fidelity, but it was difficult to see how
God�s promise could be realized through them.

Nevertheless, Jeremiah lifts his voice and
announces that the Promised One will come. Luke�s
Gospel echoes that announcement, and Paul is filled
with sturdy encouragement. And so Advent begins
with a promise.

REFLECTING ON GOD’S WORD
 How do you prepare a heart for Christmas? It

is not all that different from how we prepare any
room for the season. We move some things out and
bring others in: lights, candles, and appropriate
decorations. We can also apply this to our hearts, both
our individual heart and our community heart. Today
four voices offer direction.

Jeremiah calls us to remember the God who
worked on the house of Israel and Judah, bringing “a
just shoot” (Jeremiah 33:15) to flower from the old
stump that Israel had become, replacing lifeless
leadership with a new branch of the house of David.
Justice would flourish for all the people. Jeremiah
calls us to trust God’s designs that go beyond the
surface.

Jesus’ words, however, seem to contradict all
this, predicting signs that will dismay and perplex,
with people dying of fright. What happened to
security and justice? But all this frightening activity is
not for those waiting on the Lord. Jesus’ words are
strong: Don’t cower; stand erect. Don’t let your heart
sink into sleep, dive into drink, or be corrupted by
carousing. Redemption is in the room, a heartbeat
away.

Paul reminds us that we best renovate our
hearts by filling them with God’s love for others. We
do this by how we treat each other. A new year offers

time to bring healing to damaged relationships, to
reach out to someone we have neglected. And God
works along with us, pouring the Holy Spirit into our
hearts.

TREASURES FROM OUR TRADITION
Occasionally, someone raises a surprised

complaint that while Christmas arrives on Santa�s
sleigh at the Macy�s parade on Thanksgiving Day,
the Church doesn�t catch on too fast. They may
even say that Advent is a newfangled idea. Not so. To
trace its beginnings, we have to go back to the fourth
or fifth century in France (then Gaul), when Epiphany
was the favored day, next to Easter, for baptism. The
old pagan structures of Rome were collapsing then,
and many people sought to be baptized. Since adults
always prepared for baptism by fasting, folks counted
back a few weeks for a kind of retreat. Before too
long, bishops were advising everyone to attend
church frequently beginning on December 17. Soon,
artists were imagining ways of expressing the Advent
mystery, and in Italy this gave rise to beautiful
mosaics of empty thrones awaiting the arrival of the
L o r d o f a l l c r e a t i o n .

Advent as we know it develops on two
separate tracks: the first having to do with our
spiritual preparation for celebrating the Christmas
feast, and the second having to do with the way this is
organized and expressed in the liturgical readings and
prayers every day of the season.

THE IMMACULATE CONCEPTION
It’s important to understand what the doctrine

of the Immaculate Conception is and what it is not.
Some people think the term refers to Christ’s
conception in Mary’s womb without the intervention
of a human father; but that is the Virgin Birth. Others
think the Immaculate Conception means Mary was
conceived "by the power of the Holy Spirit," in the
way Jesus was, but that, too, is incorrect. The
Immaculate Conception means that Mary, whose
conception was brought about the normal way, was
conceived without original sin or its stain—that’s
what "immaculate" means: without stain. The essence



of original sin consists in the deprivation of
sanctifying grace, and its stain is a corrupt nature.
Mary was preserved from these defects by God’s
grace; from the first instant of her existence she was
in the state of sanctifying grace and was free from the
corrupt nature original sin brings. 

When discussing the Immaculate Conception,
an implicit reference may be found in the angel’s
greeting to Mary. The angel Gabriel said, "Hail, full
of grace, the Lord is with you" (Luke 1:28). The
phrase "full of grace" is a translation of the Greek
word kecharitomene. It therefore expresses a
characteristic quality of Mary. 

The traditional translation, "full of grace," is
better than the one found in many recent versions of
the New Testament, which give something along the
lines of "highly favored daughter." Mary was indeed a
highly favored daughter of God, but the Greek
implies more than that (and it never mentions the
word for "daughter"). The grace given to Mary is at
o n c e p e r m a n e n t a n d o f a u n i q u e
kind.Kecharitomene is a perfect passive participle
of charitoo, meaning "to fill or endow with grace."
Since this term is in the perfect tense, it indicates that
Mary was graced in the past but with continuing
effects in the present. So, the grace Mary enjoyed was
not a result of the angel’s visit. In fact, Catholics
hold, it extended over the whole of her life, from
conception onward. She was in a state of sanctifying
grace from the first moment of her existence. 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe that

your grace is sufficient for all things. Comfort us a
new by your presence. Allow that in our weakness we
may be made strong, in our grief, consoled, and in
our ignorance, wise. Protect and guide us that we may
know the way to take and that at each crossroad of
life we may see the right path to choose. Safeguard us
by your power, uphold us your kindness, and warm us
by your love. By your divine grace help us to do what
is right, to act courageously, to love our neighbors, to
forgive our enemies. By your grace, bless us through
Jesus Christ our Lord. Amen

For the sick: Gloria Padula, Helen Pulaski,
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Katarzyna
Wysoczański, Cecylia Bednarczyk, Richard
Malicki, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Jadwiga Klimek.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
PIERWSZA NIEDZIELA ADWENTU

 2 GRUDZIEŃ 2018

Cytat dnia: 
Okaż nam, Panie, łaskę swoją, i daj nam swoje

zbawienie. (Ps 85,8) 

Pierwsze czytanie: Jr 33,14-16 
Psalm: Ps 25,4bc-5ab,8-9,10 i 14
Drugie czytanie: 1 Tes 3,12-4,2
Ewangelia: Łk 21,25-28.34-36

Podwójne przyjście Chrystusa wyznacza
ramy adwentowego oczekiwania, okresu jakim
rozpoczyna się rok liturgiczny. Z jednej strony mówi
on o przyjściu Chrystusa w historycznym czasie, tzn.
fakcie oczekiwania na przyjście Syna Bożego na
świat w postaci narodzin Bożej dzieciny z ludzkiej
matki, Maryi. Z drugiej strony, o przyjściu
eschatologicznym Chrystusa na końcu czasów, kiedy
zostanie dopełnione dzieło powszechnego zbawienia
w tzw. paruzji. O tych dwóch sposobach przyjścia
mówią dzisiejsze czytania. Prorok Jeremiasz
zapowiadał w przeszłości to, co się wypełniło w
Jezusie Chrystusie. Ewangelia Łukasza z kolei mówi
o Jego powtórnym przyjściu w chwale w czasach
ostatecznych. Przyjściu temu będą towarzyszyć
specjalne znaki, które winny napełnić otuchą
wierzących, bowiem czas ich zbawienia dobiegnie
końca i zostaną wreszcie dopuszczeni do pełni
chwały Bożej. Jezus sam zapewnia: „Gdy się to dziać
zacznie, nabierzcie ducha i podnieście głowy,
ponieważ zbliża się wasze odkupienie”. Dla
chrześcijan naszego wieku ten podwójny adwent jest
celebrowany w liturgii: zbiera to, co stało się tradycją
Kościoła i jest przechowywane w Jego pamięci, w
osobie i posłaniu zbawczym Syna Bożego, który w
Kościele kontynuuje swoją misję zbawczą aż do
skończenia świata. Tym samym obejmuje swą troską
zbawczą wszystkie pokolenia ludzkie wszystkich
czasów.

Trudno o bardziej wymowne wskazówki, czym jest
Adwent, od tych, które daje nam dzisiejsza
Ewangelia.

Przyzwyczailiśmy się, że Adwent jest
okresem przygotowania na Świę ta Bożego
Narodzenia. Jest, owszem, ale ma on też drugi



wymiar, który liturgia zdaje się akcentować silniej, a
który jednocześnie zdecydowanie chętniej pomijamy,
czy to w duszpasterstwie, czy to we własnym
przeżywaniu Adwentu. Chodzi tutaj oczywiście o
przygotowanie na Sąd Ostateczny. Dzisiejsza
Ewangelia, wprowadzając nas w Adwent, wprowadza
nas też w oczekiwanie na powtórne przyjście
Chrystusa – paruzję – objawiając nam nieco
informacji o znakach, które będą ją poprzedzać, oraz
wyjaśniając, jak się wobec niej zachować i jak się
przygotować.

Gdy czytamy uważnie pierwszą część
dzisiejszego słowa, widzimy wyraźnie dwie postawy
wobec końca świata. Pierwsza to „trwoga narodów
bezradnych wobec szumu morza i jego nawałnicy”;
„ludzie mdleć będą ze strachu, w oczekiwaniu
wydarzeń zagrażających ziemi”. Dla tych ludzi to
przede wszystkim nieznośna, niemożliwa do
wytrzymania na trzeźwo trwoga – zniszczenie,
poczucie, że wszystko nieuchronnie się kończy. Ale
jest też postawa druga: „A gdy się to dziać zacznie,
nabierzcie ducha i podnieście głowy, ponieważ zbliża
się wasze odkupienie”. Dla tych, którzy przyjmą taką
postawę, to przede wszystkim czas, gdy „ujrzą Syna
Człowieczego, przychodzącego na obłoku z wielką
mocą i chwałą”. Perspektywa spojrzenia – jak wiele
od niej zależy!

Co zrobić by znaleźć się w tej drugiej grupie
– tych, dla których koniec jest prawdziwym
początkiem? O tym czytamy w drugiej części
dzisiejszej Ewangelii, a temat uzupełnia drugie
czytanie z Pierwszego Listu św. Pawła do
Tesaloniczan. Rady Chrystusa są dwie. Pierwsza
mówi o tym, czego mamy się wystrzegać:
„Uważajcie na siebie, aby wasze serca nie były
ociężałe wskutek obżarstwa, pijaństwa i trosk
doczesnych”; druga – o tym, co należy robić:
„Czuwajcie więc i módlcie się w każdym czasie,
abyście mogli uniknąć tego wszystkiego, co ma
nastąpić, i stanąć przed Synem Człowieczym”.
Przestrzeganie przykazań, skupienie na Bogu, dystans
wobec tego, co doczesne; stan łaski uświęcającej,
modlitwa, stałe zwracanie się ku perspektywie
wieczności – oto gotowość na spotkanie z Panem.

Apostoł Paweł dodaje, że chodzi o miłość

względem wszystkich, świętość i czystość serca oraz
postępowanie na drodze ku doskonałości.
Na koniec dobra wiadomość dla tych, którzy lubią od
pierwszych dni Adwentu koncentrować się także na
przygotowaniu do wspaniałych Świąt, jakie mamy na
jego końcu: liturgia słowa nie zapomina o tym
wymiarze. „W owych dniach i w owym czasie
wzbudzę Dawidowi potomka sprawiedliwego; będzie
on wymierzał prawo i sprawiedliwość na ziemi” –
mówi Pan przez proroka Jeremiasza. Pierwsze
czytanie można odnosić zarówno do pierwszego, jak i
do drugiego przyjścia Chrystusa. Kościół zachęca
jednak, by w pierwszej części Adwentu, trwającej do
16 grudnia, skupić się na spotkaniu z Chrystusem w
dniu ostatecznym. I tymi drogami będzie prowadzić
nas adwentowa liturgia.

ŚWIĘTY MIKOŁAJ - „PATRON DARU
CZŁOWIEKA DLA CZŁOWIEKA”

Wyproszony u Boga
Około roku 270 w Licji, w miejscowości

Patras, żyło zamożne chrześcijańskie małżeństwo,
które bardzo cierpiało z powodu braku potomka.
Oboje małżonkowie prosili w modlitwach Boga o tę
łaskę i zostali wysłuchani. Święty Mikołaj okazał się
wielkim dobroczyńcą ludzi i człowiekiem głębokiej
wiary, gorliwie wypełniającym powinności wobec
Boga. 

Rodzice osierocili Mikołaja, gdy był jeszcze
młodzieńcem. Zmarli podczas zarazy, zostawiając
synowi pokaźny majątek. Mikołaj mógł więc do
końca swoich dni wieść dostatnie, beztroskie życie.
Wrażliwy na ludzką biedę, chciał dzielić się
bogactwem z osobami cierpiącymi niedostatek. Za
swoją hojność nie oczekiwał podziękowań, nie
pragnął rozgłosu. Przeciwnie, starał się, aby jego
miłosierne uczynki pozostawały otoczone tajemnicą.
Często po kryjomu podrzucał biednym rodzinom
podarki i c ieszy ł s ię , pa t rząc na radość
obdarowywanych ludzi.

 Mikołaj chciał jeszcze bardziej zbliżyć się do
Boga. Doszedł do wniosku, że najlepiej służyć Mu
będzie za klasztornym murem. Po pielgrzymce do



Ziemi Świętej dołączył do zakonników w Patras.
Wkrótce wewnętrzny głos nakazał mu wrócić między
ludzi. Opuścił klasztor i swe rodzinne strony, by trafić
do dużego miasta licyjskiego - Myry.
Biskup Myry

Był to czas, gdy chrześcijanie w Myrze
przeżywali żałobę po stracie biskupa. Niełatwo było
wybrać godnego następcę. Pewnej nocy jednemu z
obradujących dostojników kościelnych Bóg polecił
we śnie obrać na wakujący urząd człowieka, który
jako pierwszy przyjdzie rano do kościoła.
Człowiekiem tym okazał się nieznany nikomu
Mikołaj. Niektórzy bardzo się zdziwili, ale
uszanowano wolę Bożą. Sam Mikołaj, gdy mu o
wszystkim powiedziano, wzbraniał się przed
objęciem wysokiej funkcji, nie czuł się na siłach
przyjąć biskupich obowiązków. Po długich
namowach wyraził jednak zgodę uznając, że dzieje
się to z Bożego wyroku. 

Biskupią posługę pełnił Mikołaj ofiarnie i z
całkowitym oddaniem. Niósł Słowo Boże nie tylko
członkom wspólnoty chrześcijańskiej. Starał się
krzewić Je wśród pogan. 

Tę owocną pracę przerwały na pewien czas
edykty cesarza rzymskiego Dioklecjana wymierzone
przeciw chrześcijanom. Wyznawców Jezusa
uczyniono obywatelami drugiej kategorii i
zabroniono im sprawowania obrzędów religijnych.
Rozpoczęły się prześladowania chrześcijan. Po latach
spędzonych w lochu Mikołaj wyszedł na wolność. 

Biskup Mikołaj dożył sędziwego wieku. W
chwili śmierci miał ponad 70 lat (większość ludzi
umierała wtedy przed 30. rokiem życia). Nie wiemy
dokładnie, kiedy zmarł: zgon nastąpił między 345 a
352 r. Tradycja dokładnie przechowała tylko dzień i
miesiąc tego zdarzenia - szósty grudnia. Podobno w
chwili śmierci Świętego ukazały się anioły i
rozbrzmiały chóry anielskie. Mikołaj został
uroczyście pochowany w Myrze.
Święty zawsze aktualny

Od epoki, w której żył św. Mikołaj, dzieli nas
siedemnaście stuleci. To wystarczająco długi czas, by
wiele wydarzeń z życia Świę tego uleg ło
zapomnieniu. Dziś wiedza o nim jest mieszaniną
faktów historycznych i legend. Trudno jednak oprzeć
się wrażeniu, że nawet w fantastycznie brzmiących
opowieściach o św. Mikołaju tkwi ziarno prawdy. 
Święty Mikołaj nieustannie przekazuje nam jedną,
zawsze aktualną ideę. Przypomina o potrzebie
ofiarności wobec bliźniego. Pięknie ujął to papież Jan
Paweł II mówiąc, że św. Mikołaj jest „patronem daru
człowieka dla człowieka”.

RENOWACJA WITRAŻY
RENOVATION STAINED GLASS
W związku z prowadzoną renowacją naszych

witraży można wpłacać na ten cel „cegiełki” w
wysokości $100, $150 oraz $200. Ciegiełki można
wpłacać także ratami. Za wszystkie ofiary składam
serdeczne Bóg zapłać.
Witraż Dobrego Pasterza - TOTAL: $750

FINANCIAL REPORT
RAPORT FINANSOWY

Sunday – November 18, 2018
I – $2,385    II – Thanksgiving - $1,018

Sunday – November 25, 2018
I – $2,263   II – $1,145
Fuel - $462  Total - $2,193

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu i na
wynos, a także catering na wszystkie imprezy i święta
oferuje LUK & BART - 2960 Richmond Terrace,
S t a t e n I s l a n d . Kontakt: 718-510-2932,
www.lbpierogi.com
2.Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt – 
Jola 347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika 347-
439-3832.
4.FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym wieku.
Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-2569.
5.Usługi krawiecke. Kontakt: Wanda 929-255-
8158.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:KONTAKT
Karolina Sadelski 718-667-8500email:
ksadelski@permanentengineering.com



VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

December 2 – December 9, 2018 

Joseph Piciocco - Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo and Levato 
Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families.
3. For good health for sisters Angela & 

Catherina & brother Philip.
Helen T. Pulaski: 

1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Diana Mrozinski. 
4. L.M. Margaret Etter. 
5. L.M. Dorcas Carr 
6. L.M. Cecelia Harzewski 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald – L.M. Theresa DiResta.
Veronica Althea Modzelewski:

1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine&John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families & Friends.
A.Bruschett - L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
J.J. Kasprzak: 

1. Ś.P. Artur Kasprzak.
2. Ś.P. Loretta Wysocki. 

Anna Kozłowski : Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Joanna Jaskowski: 

1. Ś.P. Janina i Piotr Mateccy.
2. Special Intention. 

Jadwiga Korzyk: 
1. Ś.P. Danuta Marian Nykiel.
2. O zdrowie dla mojego brata Artura Nykiel
3. Ś.P. Jan Górski.

Monika Dyba – O zrowie dla Mamy.
Roberta O'Hanlon & Family – L.M. Richard & Jane 
(Jastremski) Jason.


